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R. & W. GRAF, RERSTEIN/SAINT-GALL
Galons et entre-deux en batiste, blancs et
en couleurs, pour lingerie
White and coloured batiste braids and
insertions for lingerie
Galones y entredoses de batista,
blancos y en colores, para lencerla
Wäschebänder und Einsätze im Batist,
weiss und buntfarbig
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JACOB ROHNER S.A., REBSTEIN/SAINT-GALL
Devants de blouses brodés; bordures, galons, entre-deux et laizes brodés.
Embroidered blouse fronts; embroidered edgings, braids, insertions and aliovers
Pécheras de blusas bordadas; cenefas, galones, entredoses y telas bordadas
Stickereien: Blusenfronten, Bordüren, Galons, Entre-deux und Allovers
Photo Droz
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FILTEX S.A., SAINT-GALL
Broderies en laizes, bordure et galons
Embroideries in allovers, edging and braids
Telas bordadas, cenefa y galones bordados
Bestickte Allovers, Bordüre und Galons
Photo Droz
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JOSEPH BANCROFT & SONS CO. A.G., ZURICH
Tissus imprimés et brodés et jerseys en coton, traités au finissage « Minicare » — Printed and embroidered fabrics and jerseys in
cotton, treated « Minicare » finish — Tejidos estampados y bordados y mallas jersey de algodôn tratados con acabado « Minicare »

Baumwoll-Gewebe (bedruckt u. bestickt) und -Jerseys in « Minicare » Ausrüstung
A gauche/at left Ja la izquierda/links : «Reco», Reichenbach & C'e S.A., Saint-Gall A droite de haut en bas /at right f. top to bottom Ja

la derecha de arriba abajo /rechts v. oben n. unten
« ABC », Alex Bauer & Co., Saint-Gall; « Nelo », .T. G. Nef & Cie S.A., Ilerisau; Laib Yala Iricot AG., Amriswil



SOCIÉTÉ ANONYME A. & R. MOOS, WEISSLINGEN
Tissus imprimés et tissés en couleurs de la collection d'été 1965, classiques et fantaisie, pour robes, chemises de messieurs et pyjamas
Classical and fancy printed and colour-woven fabrics from the summer 1965,collection, for dresses, men s shirts and pyjamas
Tejidos estampados y tejidos en colores de la colecciôn de verano 1965, clâsicos y fantasia para vestidos, camisas de hombre y pijamas
Bedruckte und buntgewebte Gewebe der Sommerkollektion 1965, für Kleider, Herrenhemden und Pyjamas
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